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JIMHI'BOKYJ/IbTYPOJIOTUYECKHNE OCOBEHHOCTHA
BEPBAJIN3AIIIM BPEMEHMU (Ha maTepuaJjie aHIJIMIACKOTO,
(PaHILy3CKOTr0 H PYCCKOTO A3BIKOB)

C.A. Mouceesa, E.A. Yxuanéaa
Poccus, r. Besaropon, bearopoackiii rocyiapcTBEHHBIN HALMOHAJIBHBIH
UCCIENOBATE/IbCKUH YHUBEPCUTET
moisseeva@bsu.edu.ru

Bpems — omgHa u3 ¢GopM CylecTBOBAHUS OOBEKTUBHOTO MHpa, 6a30-
BbIIl KOMITOHEHT *KU3HU U CO3HAHUA YeJIOBEKa, YHUBEPCAJIbHASA KaTerOpUs
BHEA3BIKOBOU JIECTBUTEIBHOCTH, OHA, ABJISIACH OJJHUM U3 OCHOBOIIOJIArao-
IUX aTpUOyTOB YEJIOBEUYECKOTO CYIIECTBOBAHNA, HE IO/IBEP:KEHA BHEITHUM
n3MeHeHUuAM. [[po0sieMbl, ¢ Hell cBA3aHHbIE, TOJIMMOIAJIBHBI, MHOTOACIIEKT-
Hbl 1 PA3HOYPOBHEBBI, OHU HUMEIOT Pal3/INYHble HAIIPABJIEHMSA, Xapakrep U
obwpeM. McememoBanrie BpeMeHU ABJIAETCS aKTyaJIbHBIM U HMIUPOKO PaCIpo-
CTPpaHEHHbIM B COBPEMEHHBIX HAYYHBIX Tpy/ax. OCMbICJIeHHUE KATErOprUu
BpEMEHU TIPUBOAUT K OCO3HAHUIO YEJIOBEUECKOTO ObITHA B 1IEJIOM, HOCUT
BRYKHBIN MUPOBO33PEHUYECKUI XapaKTeP, TAK KAK OTPaKaeT Crioco0 BOCIIPUA-
TUA OIPEAEJIEHHBIM 3JTHOCOM KaPTUHBI COBPEMEHHOTO MMPOBUICHUA.
A . T'ypeBud yTBep:KIAeT, UTO BPeMs IIPUHAJIEKUT K OLIPEAEIAIONUM Ka-
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TETOPUSIM YEJIOBEUECKOTO CO3HAHMsA. Takue TOHATHUS U (DOPMBI BOCTIPUATHS
NEVCTBUTEIBHOCTH, KaK BPEMsA, IIPOCTPAHCTBO, U3MEHEHUE, TIPUYHA, CyIb-
0a, YrcII0, OTHOIIIEHYE YyBCTBEHHOTO K CBEPXUYBCTBEHHOMY, OTHOIIIEHIE Ya-
CTEH K 1HEeJIOMY — VHUBEPCAJIBHBI B KaKIOH KyJIbType. OHU CBA3AHBI MEXK/TY
cobol, oOpasysi ¢BOero poaa Mojiejib MUPa — Ty CeTKY KOOPAUHAT, IIPU I10-
CPeACTBE KOTOPBIX JIIOAY BOCIIPUHUMAIOT AEUCTBUTEILHOCTD U CTPOST 00pa3
MMpa, CYIIECTBYIOINTUN B MX CO3HAHUU. YesOBEK HE POXK/IAECTCS ¢ UYBCTBOM
BPEMEHH, €r0 BPEMEHHbBIE ITOHATHA BCEr/a OIPEeAesIeHbl TOH KyJIbTYPOU, K
KOTOpOi oH npuHaateKuT (IypeBud 1990: 65).

3HaHUA, COMPAKEHHBIE CO BPpEMEHEM, OTHOCATCS K AMITUPUUYECKOMY
VPOBHIO PEAJIBHOCTH, JOCTYITHOU NPEACTABUTEISIM PAa3HBIX 3THOCOB, COOT-
BETCTBEHHO BpeM:A IpeACTaBifAeT coOOU JMHIBOKYJILTYPHYIO YHUBEpCa-
JINI0, KOTOpas obsiazmaer crienuduueckuMu dyepramu. 11071 A3BIKOBBIMU
VHUBEPCATUAMU IIPUHATO [IOHUMATh 3aKOHOMEPHOCTH, 0oOImue AJid BCeX
SI3BIKOB WJIU JIJ1A UX abCOJIIOTHOTO OOJBIMUHCTBA. MccaeoBaHme s3bIKO-
BBIX YHUBEPCAINH OIIpeAesIsAeT TPAaHUIIbl A3BIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA, TO €CTh
T€ OTrpaHNYEHNs, KOTOPble HAKIAABIBAIOTCA HAa €CTECTBEHHBIN s3BIK M 32
PaMKU KOTOPBIX, B YACTHOCTH, OH HE MOYKET BBIUTH MPU PA3HOTO PoAa U3-
MmeHeHusax (BACA 1998: 535). Kak ykaseiBaer H.®. Anedupenko, Hamu4ure
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX YHUBEPCATUN OOYCIOBJIEHO OOIIeue/IOBEUECKUM Xa-
paKTepoOM HAIllero MBINLIEHNUSA, OOIIMM [IOCTYIIaTeIbHBIM Pa3BUTUEM Ue-
JIOBEUECKOH KYJIBTyPbl U LIMBUJIN3ALINHU, BCEOOUTHOCTHIO OBITUS M ITO3HA-
HUS U, COOTBETCTBEHHO, X YHUBEPCAJIbHBIMU 3aKOHAM U KaTETOPUSMHU.
JIMHTBOKYJIBTYpHAA Ke crieluduKa ABJIAETCA Pe3yJIbTaTOM CBOEOOPa3HOTrO
SI3BIKOBOT'O KOAWPOBaHUSI OOBEKTOB OKpyKawinero mupa (AmeprupeHko
2005: 174). V3ydyeHne MeXbA3BIKOBBIX Pa3/IMUMil U HALMOHAJIBHOU CIie-
IUUKA HE MOKET OCYIIECTBIATHCA 063 U3yYeHNUA U OITNCAHUA A3BIKOBBIX
VHUBEpCAINH. JIMHIBUCTUYECKUE YVHUBEPCAJINM TIPUCYINN BCEM YPOBHIM
s3bIKA, HO HAMeHee UCCIE/I0BAHbI Ha JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE.

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUA — OOHO W3 BeAyIIUX HAIIPaBJIEHUU COBpe-
MEHHBIX JINTHTBUCTUYECKUX NCCIEIOBAHNH, N3yUaeT B3aUMOICHCTBUE SI3bI-
Ka U KyJIBTYPbI, KOTOPOE IIPOAB/AETCA B BHAE CHHEPTETUYECKOTO KOAUPO-
BaHUS KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO OITBITA CUCTEMOUR S3bIKA U CHUCTEMOH
MBIIIIICHMSI.

B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUN BEAETCA HEYCTAHHBIN IIOUCK «KJIHOUYEBBIX
CJIOB», O3HAYAIOIUX KOHCTAHTHI 3THOSI3BIKOBOTO CO3HAHMS — WHBAPUAHT-
HbIe KOHIENTHI TOU WJIM WHOH KyJbTYPHI (ee caMoObITHOE A/po). K Tako-
BBIM KyJIBTYPHBIM KOHCTAHTaM OTHOCUTCA 8pema (AnedupeHko 2010: 102).

Bpemsa — YHUBEpCATbHAS MEKKYJIBTyPHAS €IMHUIA, KOTOPast, OTpa-
KasACh B A3BIKE, JAET KIMOY K AeMH(POBKE HALMOHATBHO-KYJIBTYPHOM
celMUKY TOTO WINM WHOTO 3THOCA, CO3MAET IIPENCTaBIEHNE O €ro Kap-
TUHE MUPA.

TepMuH KapTMHA MUpPa OTHOCHUTCA K YHCIy 0a30BBIX ITOHATHH. 1o
oupeneneHuro B.A. MacioBol, «A3bIKOBasg KapTHHA MHpa — 3TO 00-
HIEKYJIBTYPHOE JIOCTOAHME HAIlMW, OHA CTPYKTYPHUPOBaHA, MHOTOYPOBHE-
BasA. IMeHHO A3BIKOBasA KaPTHHA MHUpPa 00yCI0BINBAET KOMMYHUKATUBHOE
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TIOBe/IeHNe, TIOHUMaHue BHEITHETO MUPAa U BHYTPEHHETO MHpPa UeJIOBEKa.
Ona orpaskaeT crocod peueMbICJUTEIHFHOU JIeATEIbHOCTH, XapPaKTEPHOU
IUIsl TOU WJIM WHOU 3TIOXU, C €€ IyXOBHBIMH, KYJIbTYPHBIMHU U HAIIMOHAJIb-
HBIMU IIeHHOCTAMU» (MacioBa 2003: 7). OIHUM U3 BaKHBIX IPOOJIEM B
HCCIEIOBAHUN TEMIOPAIBPHON KAPTHUHBI MHpPA SBJISIETCSI BOIIPOC O CBSI3U
BPEMEHU U uesioBeka. Ha mepBuIl B3IJIA 9TU [IBA TIOHATHUSA HE 3aBHCUMBI
apyt ot apyra. OTHOIIEHNE UeIOBEKA KO BPEMEHU BCET/Ia OCTAIOTCA TIPH-
CTPACTHBIM, 3MOIIMOHAJIBHBIM Y [IPUCTAJIBHBIM, TAK KAK UMEHHO BPEMEHH
TIOABJIACTHA HAIIIA YKU3Hb.

JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUUECKHE OCOOEHHOCTH BepOain3aliiil BpeMeHU
TIPOAIBJIAIOTCA HA BCEX YPOBHSX A3BIKOBOW CUCTEMBI. JIMHTBUCTUUYECKOU
dbopMoOl peanu3aly CEMAHTUUECKOTO TI0JIS TEMIIOPATBHOCTH SIBJISIOTCS
BUIOBPEMEHHbBIE (DOPMBI TJIAroJid, BhIPAYKAKOIINE IIPEIUKATHBHbBIE CBSI3H;
MOp(MEMHBIE CPEACTBA; JIEKCHUYECKHUE CPEACTBa; (Ppaszeosoruueckre enu-
HULIBL. Bpemsi, BEIpaskaeMoe BUIOBPeMeHHbIMU (hOPMAMU IJ1aT0JIa, [I03BO-
JisieT 3a(pUKCUPOBATh MOMEHT COBEPINEHUA IEUCTBUS OTHOCUTEIBHO MO-
MeHTa peun. [TomoOHas TpaKTOBKA KATETOPUU BPpEMEHU TPAAUITMOHHA /I
JIMHTBUCTUKH, U JOJITOE BPEMs OCTaBAIACH €TUHCTBEHHO BO3MOXKHOM, HO C
pa3BUTHEM JIMHTBOKOTHUTOJIOTHUU, CHOPMUPOBAJICA APYTOH TIOAXOA K €€
HCCIIEOBAHMUIO,

ViMeHHBIE U HapeuyHble 00CTOATE/TbCTBEHHBIE (DOPMBEI JIETePMUHUDY-
IOT OOIIYK) TEMIIOPAJIBHOCTh BBICKA3BIBAHMSI, BHOCSA B HeEE JOIOJHUTENb-
Hble BpeMeHHbIE OTTEHKH 3HAYeHUs: TIPU COBIAJEHUY BpeMeHU pedepeH-
1M U BPeMeHU COOBITHS, OJWHAKOBO COOTHECEHHBIX ¢ MOMEHTOM PEUH,
OHU MOI'YT KOHKDPETH3HPOBATh 3HAUYEHUE TJIAroJbHOU (opMbl Jlekcrue-
CKUEe CPEACTBA, BBIMOJIHAIOIINE POJIb TEMIIOPAJIBHOTO MOOU(UKATOPA, B
HEKOTOPBIX BBICKA3BIBAHUSX BBITECHSIOT IPaMMaTHUECKHE CPEACTBA HA TIe-
pudeprio. AKTyaJIu3ali BPEMEHHBIX OTHOILIEHUU B A3BIKE BKJIHOUAET:
TEMIIOPaJIbHbIE Hapeuus U mpuarareapHble. Hanbosee pacrpocTpaHeH-
HBIMU CpPeICTBAMU BepOain3aliii BpeMeHU SBJIAKTCS Hapeuns, Tpuara-
TeJIbHBIE U aABepOMasbHBbIE CJIOBOCOUYETAHUSA € TEMIIOPAJIBHOU CEeMOU
H.A. [ToTaeHKO yC/I0BHO pa3aesiuil UX Ha 4 TUIIA.

Bpems cobObrtus: awen. now, lately, recent; ¢p. maintenant,
derniérement, récemment; pycck. cetiuac, nosxce, HedasHo.

JluTensHOCTD cOOBITHS: aHea. brief; ¢p. bref, court; pycck. xopom-
Kutl, Hedoa2ull.

Ckopocth TeueHusi coObITHs: aHea. fast, quickly, rapidly, with
speedvite; ¢p. rapidement, promptement; pycck. 6vicmpo.

YacroTta cobbITus: aHea. often, seldom, rarely, from time to time;
@p. souvent, fréquemment, rarement, de temps en temps; pycck. 4acmo,
;pedro, epems om epemeru (ITotaeHKO 1997: 115-116).

BrlieniepeuricieHHbIE TEUKTUYECKUE TUITBI OTHOCUTEJBHBI BO BHE-
HAayUYHOU KapTUHE MHUPA, TAK KaK HE UMEIOT 3TAJIOHA U3MEPEHUS I TUTETh-
HOCTU / CKOPOCTH U 4YacTOTBhI cOOBITUA. VX TeMIIOpasIbHbIE KauecTBa KOH-
BEHI[MOHA/IBHEL [Ipu yrioTpebeHUN JaHHBIX BRIPAKEHUT B HAYUHOM JIHC-



Kypce Heo0X0uMo MX (PaKTHUIeCKOoe MOAKpeIVIeHEe, KOHKPETU3alluA KOH-
TexcroM. Harmpumep: gacto — 10 pa3 B J€Hb, 3aBTPA — 7 UIOHS 2015 roja,
ZIOJITO — B TeueHue 6 4acos.

K nekcrnuecknm criocobaM peayiu3aliiyd TEMIIOPaJIbHOCTH OTHOCSTCS
U UMEHHble 2pynnbl. 'paMMaTHUecKUe IJIarojibHble 1 HerpaMMaTHUeCKUE
WMEHHBIE TI0KAa3aTeJIM BPEMEHH YCTPOEHBI C TOYKU 3PEHUST CeMaHTHKU
OJIMHAKOBO: OHU OPUEHTUPYIOT CEMAHTUYECKWUU NPEAUKAT OTHOCUTEIHLHO
TOUKH OTcuYeTa. Hampumep, mpoleamiee BpeMsi IJIarojia U CJI0BO «ObIB-
U » CBUJIETEJILCTBYIOT O TOM, UTO COOBITHE MPEAIIEeCTBOBAIO TOUKE OT-
cuera. CiioBa, CBUIETEIBCTBYIOIINE O BpeMeHHOM cMeltenun, M.A. Kpon-
ray3 HasbIBaeT gpemeHHbimU modugpuxkamopamu (Kponrays 2003: 278).
Belpakasich NpUJIAraTeIbHBIMU, OHH MOTYT SIBJISITBCS TOUYKOM OTCUETa:
axaa. present, this, actual, today’s; ¢p. actuel; pycck. HBIHEIIHNIH, J11OO
yKa3blBaTh HA CMeIlleHUe COOBITUH OTHOCUTEJBHO TOUKM OTCUETa: aHel.
former, late; ¢p. ancien, ci-devant; pycck. 6bi8uuil.

[To cioBam H.J[. ApyTIOHOBOH, «BpeMsi TIPOSIBJIAET ceDsl uepe3 Mare-
pHasIbLHOE HAIOJHEHNE MUpa, 6€3 KOTOPOTO OHO HE MOTJIO Obl BOUTH B TIO-
e HabmogeHus. [lo3ToMy TeMmopajbHBIE KOMIIOHEHTHI IIPUCYIIU HE
TOJIBKO 0003HAUYEHUAM JIEHCTBUUI U COCTOSIHUM, HO TAKKEe CEMaHTUKE MHO-
TUX TIpeIMeTOB» (ApyTioHOBA 1997: 9). Ocobyio posb B (GOPMUPOBAHUU
CEMAHTUYECKOTO T10JISI TEMITIOPAJILHOCTH U BepOan3aliii BpeMEHU B S13bI-
K€ UTPAIOT CYIEeCTBUTE/bHbIE ¢ BPEMEHHBIM JE€HOTATOM, KOTOPbIE BKJIHO-
YalOT €AUHULBI u3Mepenust (aqaa. hour; ¢p. heure; pycck. wac) u nipeame-
TBI UCUHCJIEHUsI Bpemenu (aHea. clock, watch; ¢p. montre, horloge, pen-
dule; pycck. uacet).

Yacwkt (kak OpeaMeT MCUMCACHWS BPEMEHM) B AHT/IMHCKOM SI3BIKE
TIpEe/ICTABJICHBI JIBYMS JIEKCEMAMU ¢ COOTBETCTBYIOIIUMI CEMAHTIYSCKUMU
pazmmuusaMu: clock (uacbt HacmeHHbsie, HACIMOAbHbIE, bauleHHble), watch
(uacvt kapmaHHvie, HapyuHsvie). Bo GpaHIy3cKOM s3bike OBLIO HaMACHO
TpU JieKceMbl: pendule (uacvt cmerHble, HacmoavHbsie), horloge (vwacwt 6a-
weHHble), montre (Uacvl KAPMAaHHwvle, pyuHble). B pycckom s3bike ayis 060-
3HAUEHUS BCEX TUIIOB YACOBBIX MEXAHWU3MOB HCIIOJIb3YeTCs JIEKCEMA UAChl,
HO B sI3BbIKE CYIIECTBYIOT U YCTAPEBIINE JIEKCEMBI: KypaHmut — (oT ¢p.
courant — TeKylui, Oerymuii), CTapuHHOE Ha3BaHME OalIEHHBIX WJIM
GOJIBIINX KOMHATHBIX YaCOB C MY3BIKJIBHBIM MEXAHM3MOM; XOOUKU —
CTEHHBIE YaChl YIIPOIIEHHOTO YCTPOHCTBA ¢ TUPSIMH.

Kak MBI BUJIUM, 3ara/ITHOEBPOIICHCKas MOjeab 0oJiee UETKO JieTep-
MIHHUPOBaHA, YeM PYCCKas, UTO CBSI3aHO, BO-IIEPBBLIX, ¢ reorpaduyeckoit
KOMITAKTHOCTBIO BHYTPH OJTHOTO YaCOBOTO II0SICA, BO-BTOPBIX, C OIIpE/Ie-
JICHHBIMU TPAHMUIIAMU YacTel CyTOK IO YacaM, a B-TPETBUX — C KECTKUM
pacriucanveMm mpuema nuiu (Tep-MuHacoBa 2007: 193). AHAIU3UPYS
MIpUBENEHHBIE TIPUMEPBI, Mbl IIPUXOAUM K BBIBOY, UTO BO (hpaHITy3CKOH U
AHTJIMNCKON JIMHTBOKYJIBTYPAaX MPOSBJSAETCA 0CO00€ OTHOIIEHNE K IOKa-
3aHUSAM YaCOB U KO BPEMEHU B 1I€JIOM, B OTJIUYME OT PYCCKOU JIUHTBOKY.JIb-
TYpBI, I/I€ «JeJIEHHe Ha YaCTU CYTOK ... — He (DMKCHPOBAHHOE II0 JacaM,
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KaK B HEKOTOPBIX 3aIIaJIHBIX KyJbTYypaX, a IPUMEepPHOe, TIPUOIU3UTETBHOE,
MEHSAIOIIEeecs B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHU ro/ia U COJHEYHOTO BpPEMEHHU.
CamMu 4acTH CyTOK UMEIOT HeOTYET/IMBbIE TPAHULIBI, BOCIIPUATHE HUX JI0CTa-
TOYHO CYOBEKTHUBHO: Yy MEHS ellle yTPOo, y cocena yxke aeHb» (Tep-Munacosa
2007: 193). H.Jl. ApyTioHOBa OTMeuasa 4To «y 4eJ0BeKa HET OpraHa, crie-
IUATU3UPOBAHHOTO HA BOCTIPUATUHN BPEMEHU, HO Y YEJIOBEKA €CTh YyBCTBO
BpeMeHU. OHO TTOPOJK/IEHO BOCTIPUATHEM H3MEHEHUU B MUpe. Ero OCHOB-
HOU UCTOYHUK — KOCMHYECKOEe BpeMsA — CMeHa BPEeMEH JIHA U Ce30HOB To/1a.
UyBCTBO, POKIEHHOE BpEMEHHBIMHU ITUKJIAMH, YeJI0BEK TTepeHeC Ha JTUHUIO
BpeMeHU» (ApyTIOHOBA 1997: 687).

HoMuHaImy CeMaHTHUYECKOTO TIOJS CYMOUHbBIL YUKA OTHOCATCA K
SIAPY TEMIIOPAJIbHON ceMaHTHKH. OCHOBHBIMU 3JIEMEHTAMHU CEMAaHTHYE-
CKOTO IT0JISl CYMKU BBICTYIIAIOT: YMpPO-0eHb-8euep-HoUb (B CTPOroi uepap-
XHH, COTJIACHO JIBIJKEHUIO coJHITa). OTMEeTHUM, YTO YeThIPEXWIEHHOE JeJie-
HUE CYTOK Ha IEPUOABLI CBOMCTBEHHO HHOEBPOIEMCKOMY COBPEMEHHOMY
npencTaBaeHu. CyTOUHBIN ITUKJ B A3BIKOBOU KapTUHE MHPA aHTJTUHCKO-
r0, (PPAHITY3CKOTO U PYCCKOTO A3BIKOB MMeeT (DOPMAaIbHO CXO/THYIO CTPYK-
TYPY U BKJIIOUAET COOTHOCUMBIE TIOHATUSA: aHaa. morning, early in the day
‘paro ympoa’, p. matin, pycck. ympo; aHea. noon, midday, ¢dp. midi,
pYycck. noadeHs; aHea. afternoon, day, @p. jour, pycck. 0eHb; aHan. even-
ing, late in the day ‘s KoHye OHs, O K geuepy’, Pp. Soir, pYcck. geuep;
aven. midnight, ¢p. minuit, pycck. noaHoub; axea. night, gp. nuit, pycck.
HOUb, OTHAKO, COOTHOIIIEHHE BEYEPa U HOUU B PA3HBIX SI3bIKAX TIOHUMAETCS
IIO-Pa3HOMY: «B IIE€JIOM MOKHO CKa3aThb, YTO IIEPBAS YACTh «HOUH» — «Be-
yep» — IpeAHa3HaueHa [J1s Pa3BJIeUeHUl, a BTOPAs J4acTb — cOOCTBEHHO
«HOYB» — 11 cHa». A.Jl. IlIMenéB ykas3bIBAE€T HA TO, YTO 3KBUBAJIEHTHOCTD
HA3BaHWI 4YacTell CYTOK B Pa3HbBIX A3bIKAX OKA3BIBAETCSA B 3HAUUTEIHHOU
CTENEHN MHUMOH, MTOCKOJIBKY B OCHOBY WIEHEHUS CYTOK HA TIEPHUO/IBI IS
PYCCKOTO fA3bIKA KJIAAYTCsA APYTUE TTPUHIIUTIBI, HEXKETH [T A3BbIKOB 3aria/l-
Ho¥ EBpombl. [Ipu 3T0M yKa3aHHBIE pa3sInyus MOTYT OBITb CBA3AHBI C pa3-
JIMYHBIM TIPEJICTABJIEHUEM, COTJIACHO KOTOPOMY PYCCKHE OOpaIaloTCsa €O
BpeMeHeM 0oJiee BOJIBHO, HeXKemu xuTenn JanagHoi Espormer (I1ImeneB
2002: 332, 334). Uccnenyembie A3bIKU, BXOJAIINE B WHIOEBPOIEHCKYIO
CeMBIO (PyCCKUH, aHTJINHACKUM, (DPaHIly3CKUIl), Ha OOIIEH 110 IIPONCXOKIe-
HUIO JIEKCHUeckol 6aze cpopMUpoBai pa3Hble KaPTHUHBI CYTOYHOTO Bpe-
MEHH, BKJIIOUAKOIINE PA3TUUYHOE KOJTUYECTBO IIEPHOIOB.

K MopdeMHBIM cpeacTBaM peausaliiu TEMITOPATIbHOCTH OTHOCATCS,
TIPEK/IE BCErO, TEMIIOPATbHBIE TTPEe(PUKCHI, IITUPOKO OTMCAHHbBIE B KJIACCH-
YeCcKOU JTMHTBUCTUKE, TAKUE KaK: ex-, post-, pre-, dfter, ante— u ap. OHU He
CYIIECTBYIOT CAMOCTOSATEIHHO, 4 IPUCOESANHAIOTCSA K OCHOBAM, Bepbamnay-
IOIIMM KOHIIENTT CoObimue Ha ucmopuueckoil Aubo AUMHOCIHOU wkane
BpeMeHHOMU opueHTtaiuu ([lotaeHko 1997: 115).

Konuenr cobbimue Ha ucmopuveckoll wkKane BpeMEHHOU
OpHUEHTAITUU:
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AHTIMUCKUN OpaHiy3cKui Pycckuit
post-industrial, post- post-natal,post- NOCMUHOYCMPUANbHDBILL,
war, pre-Marxist, af- | industriel, anténatal NOCIMMAPKCUCNCKULL,
ter-October, antenatal NOCMUMNEPUAAUSM

KoHrenr cobbimue Ha AUMHOCMHOU WKA1e BPEMEHHONH OpUEHTAINN.

AHIIMHACKUA PpaHIy3CcKUi Pycckuit

ex-president, ex- ex-conjoint, ex-époux, SKC-UEeMNUOH, IKC-
convict, ex-wife, post- ex-combattant npesudenm, aKc-
humous, pre-maturely cynpyez, sKc-konne2a

[TpuMepsbl MMOKA3BIBAIOT, UTO IPE(MUKCHI POSt— U ex— Haubosiee IIu-
POKO HHTETPUPOBAIN B OOIIEYIIOTPEOUTEBHYIO JIEKCUKY HCCIIEIyeMBbIX
s36IK0B. OHU cITy?KaT (POPMUPOBAHUIO JIEKCUUECKUX eIUNHUILT CO 3HAYEHUEM
IIPOLIE/IIIETO BPEMEHH.

TemmopasbHbIe CYyQOUKCH TaKKe PEaU3yIOT BPEMEHHbBIE OTHOIIIE-
HUA B fI3bIKE. B aHIIMHCKUX HapeuusX BPEMEHHON XapakTep 3aIacT cyd-
¢duke: -ly. Hampumep: quickly, lately, rapidly, rarely. BonablIMHCTBO
(ppaHIy3CKUX TEMIIOPAIBLHBIX HAPEYNH 00pa30BaHHO C TIOMOIIBIO CyDPUK-
ca -ment. MHOTHE 13 HUX UMEIT CUHOHUMUYHbIE aiBepOuaibHbIe BhIpa-
’KEHUs, KOTOpbIe oTIndaioTes popmoii: dernierement (8 nocaedHee spems)
— ces derniers temps, récemment (HedasHo) — depuis peu, annuellement
(exce200H0) — chaque année np. OTMETHM, YTO B PYCCKOM S3BIKE, (hOPMO-
o0pa3yomuM TeMIopaIbHBIM cy(pdurcoM, BwICTyIIaeT cypduKe -o.
Hampumep: HemednenHo, 6bicmpo, 004120, HEOABHO, HACMO, PEOKO.

C Touku BpeH’s A3BIKOBOU CTPYKTYPbl MOpP(eMHBbIE CpencTBa, a
MMEHHO TeMIIopajbHble cyGOUKChl 1 ahPUKCHI, UTPAIOT 0COOYI0 POJb B
BepOaJIbHON peau3aliii KapTUHBbI BpeMEHU U MPEACTaBIAIT coO0N YHU-
BEPCAJILHBIMU MapKepaMU SBJICHUs TEMIIOPATbHOCTH JIJIsT PAa3HOCTPYKTYP-
HBIX S3BIKOB.

®paszeosioruuecKre eauHUIBI ¢ TEMIIOPAIBHBIM 3HAUEHUEM SIBJISIOT-
Cs1 OMHUM U3 crioco00B BepOaM3ali KOHLIENTA BpPEeMs U MOKa3aTeIsIMU
BpEMEHHBIX OTHOLIEHW! B yi00oM s3bike. Kak yrBeprxmaer H.®. Anedu-
PEHKO, «OCBOEHHE OKPY’KAIIIEH peaibHOCTH [IPOU3BOIUTCS CIielrye-
CKHUM, [IPUCYIIUM JIs1 JAaHHONW HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOM OOIIHOCTU CIIO-
co0OM, UTO He MOKET He OTPa3UuThCA Ha (Ppa3eMuKe TOTO WU UHOTO SI3bI-
Ka. YUEHBIN OTOXKIECTBIIAET IOHATHE (hPa3e0JIOTUUECKON e/IMHULIBI U (ppa-
3eMbl, OIpenesas (Ppa3eMy KaK «YCTOHUMBOE COUETAaHHE CJIOB C IIEIOCT-
HBIM U TIEPEHOCHO-O00pa3HbIM 3HAUEHUEM, HENOCPEICTBEHHO HE BBITEKA-
IOINM 13 CYMMbI 3HAUEHUH €ro JIEKCHYECKUX KOMITOHEHTOB (AJie(rpeHKO
2009: 177).

JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOE HCCIeoBaHUEe (pa3eM I03BOJAET
OCBOUTH WX 3THUYECKU OOYCJIOBJIEHHYK) HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHYK) CIIEe-
1I1(UKY, BBITBUTb OCOOEHHOCTH B3aMOIEHCTBYS OMPEIeIEHHOTO A3BbIKA 1
KyJI6Typhl. O.B. Kymanok ormeuaer: «®pazeosiornyecKue euHUIbI JTI000-
T'O sI3bIKA SBJIAIOTCA CBOeOOPa3HBbIMU U Hanbojiee eMKHUMH TPAHC/ITTOPAMI
ATHOKYJIBTYPBI, TIOCKOJIBKY B CBSI3U € IIPeobsiajaHieM B HUX KOHHOTATHB-
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HOTO 3HaueHus (MOTUBAILIMH, 3MOTUBHOCTH M OLIEHOUYHOCTH ), OHU OTpaYka-
10T «IIPUCTPACTHOE» BOCIPHUATHE Hanbosiee 3HAYUMbIX 00BEKTOB JelCTBU-
TestbHOCTH» (KymMaHok 2008: 343).

®paszembl, nepesamIIie BpEMEHHbIE OTHOIIEHUS B A3bIKE, HEe HMe-
IOIUE B CBOEM COCTABE TEMITOPAJIBLHOTO JIEHOTaTa, PEATU3YIOT TEMITOPATh-
HOCTB 34 CUeT yIoTpeOJieHUs B IEPEHOCHOM 3HAYEHUH:

in the blink of an eye
in the twinkling of an eye
d’un coup d'ceil
en un clin d’ceil
8 M2HOBEHLLe OKd

JlanHble (ppazeMbl OTMEUAKOT OTPE30K BPEMEHH, B KOTOPBIU MOKHO
JINITb OZWH Pas MOPTHYTh, MUTHYTb TJIa30M, OTPakas, TAKHUM OOpa3oM,
ObicTpoTeuHOCTh cOOBbITHI. CoBIagaromas Jjekcuieckas popma aHaInu3u-
PYEMBIX €IMHHUIL] YKa3bIBaeT Ha HAJTWYHeE JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX YHH-
Bepcayvii B paccMaTpPUBAEMbIX A3bIKax. B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHU aHAJIHU-
3UPYEMBIX A3BIKOB CYIIECTBYIOT UIMO3THUUYECKHE YCTOUYNBBIE BBIpAKe-
HUsI, KOTOpble KapAWHAJIBHO OTJIMYAIOTCA JIPYT OT Jpyra JIEKCUUEeCKUM
HAIIOJIHEHUEM, HO COBIIQJIAI0T B CBOEM 3HAUeHUM. Tak, aHrauiickad Qpa-
3ema before you can say Jack Robinson ‘nipexne, uem yclieelb CKa3aTbh
Joxex PoOuHCOH MMeeT SpKYI0 HAIlMOHAJIBHYK crielmpuky. E€ atumosno-
TUYeCKue UCTOKU Hen3BecTHHI. IlepBoe ymoTpebiieHue ObUIO OTMEUEHO B
koHLle XVIII Beka, B IIpon3Be/leHUAX AHTJIMACKOU IMCATeJbHUITBI PaHu
bepuu.

B aHrmmicKon JUHTBOKYJIbTYPE OblIN HalleHbl Takue hpa3eMbl KaK:
once in a blue moon ‘koeda 2onybaa ayna’ , when pigs fly ‘koeda ceurvu
nosemsam’; Bo GpaHIy3cKol — tous les trente-six du mois ‘ece 36 OHell me-
caua’, B pyccKoi: ko20a pak HA 2ope ceucmHem, nocae 0oxcouuxka 8 uem-
gepe, K MOPKOBKUHY 3az08eHblo. Kaxknas U3 nmpuBesieHHbIX (hpa3eM OTpa-
’KaeT HAlLMOHAJIbHO-KYJIbTYpHBIE OCOO€HHOCTH A3BbIKA. TaK, aHIVIULCKOE
yCTOWYNBOE BhIpaskeHUe once in a blue moon o6o3Havaer JOBOJIBHO pefi-
Koe coOblITre, HabIIo1aeMoe B CpeTHEM KaK/Ible 2 Toa 7 MecAILeB, KOTOpoe
oTMeuaeT losABJIeHue ¥ JIyHbl rory0oro oTTeHKa, 00yCIOBI€HHOTO OITHYe-
ckuM addexrom. JlanHoe sABJIeHHEe HAOIIONAETCA B Pa3HBbIX CTPaHAX, HO
IIOJIyYHJIO BOIUIOIIEHHE TOJIBKO BO (PpaseMUKe aHTJIMKUCKOTO A3bIKa, 4YTO,
HECOMHEHHO, ABJIAETCA JIMHIBOKYJIBTYPHOU crenudukoil. IIpuBeseHHbIE
IIPUMeEPHI YKa3bIBAIOT, YTO (PpazeMMuKa — «3TO BeJTUUANIIAA COKPOBHUIITHI-
1Ia ¥ HETIPEXOAIas 1IEHHOCTD JIFDOOTO A3bIKa B KOTOPOU XPAHUTCSA MHOTO-
BEKOBOU OTIBIT TPY/IOBON U AYXOBHOM JeATEIHLHOCTH HAPOJa, €r0 UCTOPUs,
HPABCTBEHHBIE IIEHHOCTH, PEJIUTHMO3HBLIE BO33DEHUA U BepoBaHUA» (AJte-
(bupeHko 2009: 177).

Wrak, kak roka3pIiBaeT aHAIN3 Halllero Marepuasna, o0pa3 BpeMeHH,
CJIOKUBIIUNCA Y IIpeZCTaBUTENeN PA3JIMYHBIX 3THOCOB, IIPUHAAJIEKUT K
OIIPeAesIAOIINM KaTeropruaM JeI0Beueckoro co3nanus. OH coueraeT B ce-
0e yHUBEpCAIbHbBIE IIOHATHUA, KOTOPBIE TIEPEKINKAIOTCA B KAKIOH KyJIbTY-
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pe, HO B TO K€ BpeMs, KaKas KyJbTypa OOTIOJHAET 3TOT 00pa3 CBOUMU
HEIIOBTOPUMBIMU ocobeHHOCTsiIMU. HecMOTpss Ha yHUBEpCAJIBHBIM Xapak-
Tep 4eJ0BEYECKOT0 MBIIUIEHNS, OCBOEHUE OKPYKAIOUIeN pealbHOCTH TIPO-
HCXOOUT crielmuueckuM, M[IPUCYLIUM JJIA JIaHHOM HAUWOHAJIBHO-
KyJBTYPHOU OOITHOCTU criocobom. Takum obpa3oM, HallMOHaJbLHAs CIie-
nuduka Bepbau3aliii SBJEHUN U TIPEAMETOB JIEHCTBUTEIBHOCTU O0Y-
CJIOBJIEHA TIPUHAIESKHOCTBIO K OTIpeAeSIEeHHOMY 3THOCY.

Ha nam B3rJisf/], TUHTBOKY/IBTYPHAs CIielU(UKa U JIMHTBOKYJIBTYP-
HbIE YHUBEPCAIUN HAXOAATCS B KOMILIEMEHTAPHBIX OTHOIIEHUSIX ZAPYT K
mpyry. OTpakasch B sI3LIKOBOU CHCTEME, OHU TIOMOTAOT IIOCTPOUTH OIIpe-

AeJIEHHYIO A3bIKOBYIO KAaPTUHY MUpPa.
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Summary. The article considers the linguo-cultural peculiarities of verbaliza-
tion of such linguistic universal as “Time”. “Time” is an invariant concept, the key con-
stant, which allows to find the key to the decipherment of national cultural worldview.
The article analyzes and compares the Russian and Western European model of the
concept “Time”, which is verbalized by means of all language levels.

Key words: key concept, time, language universals, linguo-cultural specificity,
worldview.
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